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ВСТУПЛЕНИЕ

Великобритания – крупнейшая морская держава с богатым культурным наследием, многовековыми традициями и обычаями. Морские песни шанти – это неотъемлемая часть английской культуры. Изучение и популяризация этих песен имеет большое значение, поскольку дает возможность не только прикоснуться к мировой культурной сокровищнице, но и глубже осветить эту тему в нашей стране. 
[bookmark: 2et92p0]Выбор темы исследования, а именно «Морские песни шанти», обусловлен, во-первых, моим личным интересом к музыкальному материалу шанти, так как я профессионально занимаюсь вокалом, во-вторых, мне, как будущему лингвисту хотелось бы выявить и проанализировать лексические особенности этих песен, их специфику. Актуальность данного исследования в том, что в последнее время, значительно возрос интерес к морской тематике (в частности, в научно-популярной и художественной литературе и фильмах о пиратах и мореплавателях). 
Теоретико-методологическую основу исследования составляют следующие работы: исследования Дж. Мейсфилда [25], который описывает различные виды шанти; работа С. Хагилла [6] – собирателя  шанти, который в своем сборнике приводит и комментирует оригинальные тексты морских песен; работа В. А. Хомякова [5], в которой раскрывается понятие «сленг». В исследовании были использованы методы: выборочный, описательный, сопоставительный и функционального анализа.
Объектом данного исследования являются тексты песен шанти. 
Предметом исследования являются языковые особенности шанти.
Цель работы – выявить и проанализировать особенности лексического состава шанти, нарушение орфографической нормы на примере конкретных текстов.
Достижение поставленной цели требует решения конкретных заданий, а именно:
- охарактеризовать понятие «шанти»; 
- обозначить виды шанти;
- проанализировать лексические особенности шанти на примере «Leave Her, Johnny», «Derby Ram», «Randy Dandy Oh», «Blow, Boys, Blow»; 
- выявить нарушение орфографической нормы для отражения фонетических особенностей шанти. 
Структура работы обусловлена ее целью и заданиями. Диплом состоит из вступления, трех разделов, общих выводов, списка использованных источников, summary. Первый и второй разделы дают теоретические предпосылки исследования, относительно истории песен шанти, их видов, а также их особенностей. В третьем разделе анализируются тексты шанти. 


ВЫВОДЫ

В дипломной работе дано понятие «шанти», обозначены виды шанти, проанализированы лексические особенности на примере «Leave Her, Johnny», «Derby Ram», «Randy Dandy Oh», «Blow, Boys, Blow», а также выявлены нарушения орфографической нормы для отражения фонетических особенностей шанти. 
Особое внимание уделено анализу текста, в котором выявлено и изучено особенности лексического состава шанти: дано понятие, что такое слэнг, указаны его примеры в конкретных текстах, а также примеры профессионального морского жаргона. Было определено нарушения орфографической нормы на примере шанти (в «Leave Her, Johnny»  присутствует 65 орфографических нарушений, «Derby Ram» -10, «Randy Dandy Oh» - 30, «Blow, Boys, Blow» - 23), а также частоту использования данных нарушений в текстах, и они были сопоставлены с правильным орфографическим написанием определенных слов. 
Из данного анализа можно выявить такую закономерность, что для шанти характерны нарушения орфографической нормы (каких-то в большей степени, каких-то в меньшей). 
Рассматривая лексические особенности шанти надо учитывать, что эти тексты специфические, представляющие интерес для определенной аудитории. Некоторые считают их примитивными, малограмотными, грубоватыми, не представляющими большой художественной ценности. Но несмотря на большое количество орфографических нарушений и самобытность лексики морских песен, они по-прежнему пользуются популярностью и исполняются шантимэнами разных стран, поскольку они являются неотъемлемой частью мирового фольклора.
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